
HANDGUN BULLET MOULDS - LEE PRECISION 45 CALIBER (0.452")
200GR ROUND FLAT NOSE MOLD

All Lee mould blocks are made from aluminum because of its exceptional
moulding qualities. All mould cavities are CNC machined for unmatched
roundness and size control.All moulds are double cavity to speed casting. Include
handles and sprue plates.

Attributes

Name: LEE PRECISION 45 CALIBER (0.452") 200GR ROUND FLAT NOSE MOLD
Manufacturer: LEE PRECISION
Product no.: 100053319
Mfr. No.: 90234
Bullet Style: -
Bullet Weight (Grains): 200
Caliber: 45 Caliber
Cavities: 2
Diameter (in): 0.452
Delivery weight: 0.386kg
UPC: 734307902346

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweis für Lee Precision 45 Kaliber
Gießformen für Handfeuerwaffen

Einleitung
Danke, dass du dich für die Lee Precision 45 Kaliber (0.452") 200gr Round Flat Nose Mold entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung deines
Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du die Gießform verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Handle die Gießform immer mit Sorgfalt, um Verletzungen zu vermeiden.
Verwende die Gießform in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Dämpfen beim Schmelzen von
Blei zu vermeiden.
Halte die Gießform von Kindern und Haustieren fern, um Unfälle zu verhindern.
Überprüfe die Gießform regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Benutzung.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Herstellung von Geschossen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und frei von Unordnung ist, um Unfälle zu vermeiden.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich:

Schutzbrille zum Schutz deiner Augen.
Hitzebeständige Handschuhe, um deine Hände vor Verbrennungen zu schützen.
Eine Staubmaske, um das Einatmen von Dämpfen oder Staub zu vermeiden.

Lass geschmolzenes Blei niemals unbeaufsichtigt.
Verwende einen geeigneten Bleischmelztopf oder ofen, der für diesen Zweck ausgelegt ist.
Halte einen Feuerlöscher in der Nähe für den Notfall bereit.
Sei dir der Risiken im Zusammenhang mit Bleiexposition bewusst und ergreife notwendige
Vorsichtsmaßnahmen, um den Kontakt zu minimieren.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Einrichtung:

Stelle die Gießform auf eine stabile, hitzebeständige Oberfläche.
Stelle sicher, dass die Griffe vor der Verwendung sicher befestigt sind.

Blei schmelzen:

Verwende einen Bleischmelztopf, um die BleiIngots zu schmelzen.
Befolge die Anweisungen des Herstellers für den Schmelztopf.

Geschosse gießen:

Nachdem das Blei geschmolzen ist, gieße das Blei vorsichtig in die Gießform.
Fülle jede Kavität bis zum Rand, um eine ordnungsgemäße Geschossformung zu gewährleisten.
Lass das Blei abkühlen und erstarren, bevor du die Gießform öffnest.

Geschosse entfernen:

Öffne die Gießform vorsichtig, um die gegossenen Geschosse zu entnehmen, sobald sie abgekühlt
sind.
Sei vorsichtig, um die Geschosse oder die Gießform nicht zu beschädigen.

Reinigung der Gießform:

Reinige die Gießform nach der Verwendung mit einer weichen Bürste, um Reste von Blei zu entfernen.
Verwende keine abrasiven Materialien, die die Oberflächen der Gießform beschädigen könnten.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Bleiabfälle oder reste gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge Blei nicht im normalen Müll; kontaktiere die lokale Abfallwirtschaft für geeignete
Entsorgungsmethoden.
Stelle sicher, dass alle übrig gebliebenen Materialien sicher und geschützt aufbewahrt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit bei der Verwendung dieses Produkts kontaktiere bitte deinen
lokalen Händler oder besuche die Website des Herstellers für Unterstützung.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und effiziente Erfahrung bei der Verwendung der Lee
Precision 45 Kaliber Gießform für Handfeuerwaffen gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für die
Sicherheit.
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Safety Instruction Guide for Lee Precision 45 Caliber
Handgun Bullet Moulds

Introduction
Thank you for choosing the Lee Precision 45 Caliber (0.452") 200gr Round Flat Nose Mold. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your product. Please read this
document carefully before using the mould.

General Safety Guidelines
Always handle the mold with care to prevent injury.
Use the mould in a wellventilated area to avoid inhalation of fumes from the melting lead.
Keep the mould away from children and pets to prevent accidents.
Regularly inspect the mould for any signs of wear or damage before use.
Follow all local laws and regulations regarding the casting of bullets.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that your work area is clean and free of clutter to avoid accidents.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including:

Safety goggles to protect your eyes.
Heatresistant gloves to protect your hands from burns.
A dust mask to avoid inhaling any fumes or dust.

Never leave molten lead unattended.
Use a proper lead melting furnace or pot that is designed for this purpose.
Keep a fire extinguisher nearby in case of emergencies.
Be aware of the risks associated with lead exposure and take necessary precautions to minimize contact.

Instructions for Installation and Usage

Setup:

Place the mould on a stable, heatresistant surface.
Ensure that the handles are securely attached before use.

Melting Lead:

Use a lead melting pot to melt the lead ingots.
Follow the manufacturer's instructions for the melting pot.

Casting Bullets:

Once the lead is molten, carefully pour the lead into the mould cavities.
Fill each cavity to the brim to ensure proper bullet formation.
Allow the lead to cool and solidify before opening the mould.

Removing Bullets:

Once cooled, gently open the mould to remove the cast bullets.
Use caution to avoid damaging the bullets or the mould.

Cleaning the Mould:

After use, clean the mould with a soft brush to remove any lead residue.
Do not use abrasive materials that could damage the mould surface.

Disposal Instructions



Dispose of any lead scrap or waste in accordance with local regulations.
Do not dispose of lead in regular trash; contact local waste management for proper disposal methods.
Ensure that any leftover materials are stored safely and securely.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the use of this product, please contact your local distributor or refer to
the manufacturer's website for support.

By following these guidelines, you can ensure a safe and efficient experience while using the Lee Precision 45
Caliber Handgun Bullet Mould. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Moldes de
Proyectiles de Mano Lee Precision 45 Caliber

Introducción
Gracias por elegir el molde de proyectiles de mano Lee Precision 45 Caliber (0.452") 200gr Round Flat Nose. Esta
guía proporciona instrucciones y pautas de seguridad esenciales para asegurar el uso seguro y efectivo de tu
producto. Por favor, lee este documento cuidadosamente antes de usar el molde.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja el molde con cuidado para prevenir lesiones.
Usa el molde en un área bien ventilada para evitar la inhalación de vapores del plomo fundido.
Mantén el molde alejado de niños y mascotas para prevenir accidentes.
Inspecciona regularmente el molde en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con la fundición de proyectiles.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y libre de desorden para evitar accidentes.
Siempre usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, incluyendo:

Gafas de seguridad para proteger tus ojos.
Guantes resistentes al calor para proteger tus manos de quemaduras.
Una mascarilla para evitar inhalar vapores o polvo.

Nunca dejes el plomo fundido desatendido.
Utiliza un horno o olla de fundición de plomo que esté diseñado para este propósito.
Mantén un extintor de incendios cerca en caso de emergencias.
Sé consciente de los riesgos asociados con la exposición al plomo y toma las precauciones necesarias para
minimizar el contacto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Configuración:

Coloca el molde sobre una superficie estable y resistente al calor.
Asegúrate de que los mangos estén firmemente sujetos antes de usar.

Fundición del Plomo:

Usa una olla de fundición de plomo para derretir los lingotes de plomo.
Sigue las instrucciones del fabricante para la olla de fundición.

Fundición de Proyectiles:

Una vez que el plomo esté fundido, vierte cuidadosamente el plomo en las cavidades del molde.
Llena cada cavidad hasta el borde para asegurar una correcta formación del proyectil.
Deja que el plomo se enfríe y solidifique antes de abrir el molde.

Extracción de Proyectiles:

Una vez enfriados, abre suavemente el molde para retirar los proyectiles fundidos.
Usa precaución para evitar dañar los proyectiles o el molde.

Limpieza del Molde:

Después de usar, limpia el molde con un cepillo suave para eliminar cualquier residuo de plomo.
No uses materiales abrasivos que puedan dañar la superficie del molde.

Instrucciones de Eliminación



Elimina cualquier chatarra o desecho de plomo de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el plomo en la basura regular; contacta a la gestión de residuos local para métodos de
eliminación apropiados.
Asegúrate de que cualquier material sobrante esté almacenado de manera segura y protegida.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad relacionada con el uso de este producto, por favor contacta a
tu distribuidor local o consulta el sitio web del fabricante para obtener soporte.

Al seguir estas pautas, puedes asegurar una experiencia segura y eficiente mientras usas el molde de proyectiles de
mano Lee Precision 45 Caliber. Gracias por tu atención a la seguridad.
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Guide de Sécurité pour les Moules à Balles de Pistolet
Lee Precision 45 Calibre

Introduction
Merci d'avoir choisi le moule à balles Lee Precision 45 Calibre (0.452") 200gr Round Flat Nose. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles et des directives pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit.
Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser le moule.

Directives de Sécurité Générales
Manipule toujours le moule avec soin pour éviter les blessures.
Utilise le moule dans un endroit bien ventilé pour éviter l'inhalation des fumées provenant du plomb fondu.
Garde le moule hors de portée des enfants et des animaux pour prévenir les accidents.
Inspecte régulièrement le moule pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant le moulage de balles.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que ton espace de travail est propre et dégagé pour éviter les accidents.
Porte toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, y compris :

Des lunettes de sécurité pour protéger tes yeux.
Des gants résistants à la chaleur pour protéger tes mains des brûlures.
Un masque antipoussière pour éviter d'inhaler des fumées ou de la poussière.

Ne laisse jamais le plomb fondu sans surveillance.
Utilise un four ou un pot à plomb conçu pour cette utilisation.
Garde un extincteur à proximité en cas d'urgence.
Sois conscient des risques liés à l'exposition au plomb et prends les précautions nécessaires pour minimiser
le contact.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Place le moule sur une surface stable et résistante à la chaleur.
Assuretoi que les poignées sont solidement fixées avant utilisation.

Fusion du Plomb :

Utilise un pot à plomb pour faire fondre les lingots de plomb.
Suis les instructions du fabricant pour le pot de fusion.

Moulage des Balles :

Une fois le plomb fondu, verse soigneusement le plomb dans les cavités du moule.
Remplis chaque cavité jusqu'au bord pour assurer une bonne formation de la balle.
Laisse le plomb refroidir et se solidifier avant d'ouvrir le moule.

Retrait des Balles :

Une fois refroidi, ouvre délicatement le moule pour retirer les balles moulées.
Fais preuve de prudence pour éviter d'endommager les balles ou le moule.

Nettoyage du Moule :

Après utilisation, nettoie le moule avec une brosse douce pour enlever tout résidu de plomb.
N'utilise pas de matériaux abrasifs qui pourraient endommager la surface du moule.

Instructions de Disposal



Élimine tout déchet ou débris de plomb conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas le plomb dans les poubelles ordinaires ; contacte la gestion des déchets locale pour connaître les
méthodes d'élimination appropriées.
Assuretoi que tous les matériaux restants sont stockés en toute sécurité.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de l'utilisation de ce produit, veuillez contacter votre
distributeur local ou vous référer au site web du fabricant pour obtenir de l'aide.

En suivant ces directives, tu peux garantir une expérience sûre et efficace lors de l'utilisation du moule à balles Lee
Precision 45 Calibre. Merci de prêter attention à la sécurité.



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza per gli Stampi per
Palle per Pistola Lee Precision 45 Caliber

Introduzione
Grazie per aver scelto lo stampo per palle per pistola Lee Precision 45 Caliber (0.452") 200gr Round Flat Nose.
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per garantire un uso sicuro ed efficace del
prodotto. Si prega di leggere attentamente questo documento prima di utilizzare lo stampo.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre lo stampo con cura per prevenire infortuni.
Utilizzare lo stampo in un'area ben ventilata per evitare l'inalazione di fumi provenienti dal piombo fuso.
Tenere lo stampo lontano da bambini e animali domestici per prevenire incidenti.
Ispezionare regolarmente lo stampo per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la fusione di proiettili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di ingombri per evitare incidenti.
Indossare sempre l'adeguata attrezzatura di protezione personale (PPE), che include:

Occhiali di sicurezza per proteggere gli occhi.
Guanti resistenti al calore per proteggere le mani dalle scottature.
Una maschera antipolvere per evitare di inalare fumi o polvere.

Non lasciare mai il piombo fuso incustodito.
Utilizzare un forno o un pentola per la fusione del piombo progettati per questo scopo.
Tenere un estintore a portata di mano in caso di emergenze.
Essere consapevoli dei rischi associati all'esposizione al piombo e prendere le precauzioni necessarie per
ridurre il contatto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Setup:

Posizionare lo stampo su una superficie stabile e resistente al calore.
Assicurarsi che le maniglie siano saldamente attaccate prima dell'uso.

Fusione del Piombo:

Utilizzare una pentola per la fusione del piombo per fondere i lingotti di piombo.
Seguire le istruzioni del produttore per la pentola di fusione.

Colata dei Proiettili:

Una volta che il piombo è fuso, versare con attenzione il piombo nelle cavità dello stampo.
Riempire ogni cavità fino all'orlo per garantire una corretta formazione del proiettile.
Lasciare raffreddare e solidificare il piombo prima di aprire lo stampo.

Rimozione dei Proiettili:

Una volta raffreddati, aprire delicatamente lo stampo per rimuovere i proiettili colati.
Usare cautela per evitare di danneggiare i proiettili o lo stampo.

Pulizia dello Stampo:

Dopo l'uso, pulire lo stampo con una spazzola morbida per rimuovere eventuali residui di piombo.
Non utilizzare materiali abrasivi che potrebbero danneggiare la superficie dello stampo.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltire eventuali scarti o rifiuti di piombo in conformità con le normative locali.
Non smaltire il piombo nella spazzatura normale; contattare la gestione dei rifiuti locale per i metodi di
smaltimento appropriati.
Assicurarsi che eventuali materiali avanzati siano conservati in modo sicuro e protetto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante l'uso di questo prodotto, si prega di contattare il
proprio distributore locale o visitare il sito web del produttore per ricevere supporto.

Seguendo queste linee guida, è possibile garantire un'esperienza sicura ed efficiente durante l'uso dello stampo per
palle per pistola Lee Precision 45 Caliber. Grazie per la vostra attenzione alla sicurezza.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla form odlewniczych Lee
Precision 45 Kaliber

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór formy odlewniczej Lee Precision 45 Kaliber (0.452") 200gr Round Flat Nose. Niniejszy
przewodnik zawiera istotne instrukcje bezpieczeństwa oraz wytyczne, które zapewnią bezpieczne i skuteczne
użytkowanie produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tym dokumentem przed użyciem formy.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze ostrożnie obchodź się z formą, aby zapobiec urazom.
Używaj formy w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby uniknąć wdychania oparów z topniejącego ołowiu.
Trzymaj formę z dala od dzieci i zwierząt domowych, aby zapobiec wypadkom.
Regularnie sprawdzaj formę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed użyciem.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących odlewania pocisków.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od bałaganu, aby uniknąć wypadków.
Zawsze noś odpowiednie osobiste środki ochrony (PPE), w tym:

Okulary ochronne, aby chronić oczy.
Rękawice odporne na wysoką temperaturę, aby chronić ręce przed poparzeniami.
Maseczkę przeciwpyłową, aby uniknąć wdychania oparów lub kurzu.

Nigdy nie zostawiaj topniejącego ołowiu bez nadzoru.
Używaj odpowiedniego pieca lub garnka do topnienia ołowiu, który jest przeznaczony do tego celu.
Miej w pobliżu gaśnicę na wypadek sytuacji awaryjnych.
Bądź świadomy ryzyka związanego z narażeniem na ołów i podejmuj niezbędne środki ostrożności, aby
zminimalizować kontakt.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Konfiguracja:

Umieść formę na stabilnej, odpornej na ciepło powierzchni.
Upewnij się, że uchwyty są prawidłowo przymocowane przed użyciem.

Topnienie ołowiu:

Użyj garnka do topnienia ołowiu, aby stopić wkładki ołowiane.
Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta garnka do topnienia.

Odlewanie pocisków:

Gdy ołów jest w stanie płynnym, ostrożnie wlej ołów do komór formy.
Napełnij każdą komorę do pełna, aby zapewnić prawidłowe formowanie pocisku.
Pozwól ołowiu ostygnąć i stwardnieć przed otwarciem formy.

Usuwanie pocisków:

Po ostygnięciu, delikatnie otwórz formę, aby wyjąć odlane pociski.
Zachowaj ostrożność, aby nie uszkodzić pocisków ani formy.

Czyszczenie formy:

Po użyciu, oczyść formę za pomocą miękkiej szczotki, aby usunąć resztki ołowiu.
Nie używaj materiałów ściernych, które mogłyby uszkodzić powierzchnię formy.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj wszelkie odpady lub resztki ołowiu zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj ołowiu do zwykłego śmieci; skontaktuj się z lokalnym zarządem odpadami w celu uzyskania
odpowiednich metod utylizacji.
Upewnij się, że wszelkie pozostałe materiały są przechowywane w sposób bezpieczny i zabezpieczony.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub wątpliwości związanych z użytkowaniem tego
produktu, skontaktuj się z lokalnym dystrybutorem lub odwiedź stronę internetową producenta w celu uzyskania
wsparcia.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i efektywne doświadczenie podczas
korzystania z formy odlewniczej Lee Precision 45 Kaliber. Dziękujemy za uwagę na bezpieczeństwo.
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Turvaohjeet Lee Precision 45 Kaliiperin Pistooleille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Lee Precision 45 Kaliiperin (0.452") 200gr Pyöreä Litteä Nenä Muotin. Tämä opas tarjoaa
olennaiset turvallisuusohjeet ja suositukset tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä asiakirja
huolellisesti ennen muotin käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Käsittele muottia aina varovasti vammojen välttämiseksi.
Käytä muottia hyvin tuuletetussa tilassa, jotta vältät sulatetun lyijyn höyryjen hengittämisen.
Pidä muotti poissa lasten ja lemmikkieläinten ulottuvilta onnettomuuksien estämiseksi.
Tarkista muotti säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat luotien valamista.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Varmista, että työskentelyalueesi on siisti ja vapaa häiriötekijöistä onnettomuuksien välttämiseksi.
Käytä aina asianmukaista henkilökohtaista suojavarustusta (PPE), mukaan lukien:

Suojalasit silmien suojaamiseksi.
Lämpöä kestäviä hanskoja käsien suojaamiseksi palovammoilta.
Hengityssuojain, jotta vältät höyryjen tai pölyn hengittämisen.

Älä koskaan jätä sulatettua lyijyä valvomatta.
Käytä asianmukaista lyijyn sulatusuunia tai kattilaa, joka on suunniteltu tätä tarkoitusta varten.
Pidä sammutin lähellä hätätilanteiden varalta.
Ole tietoinen lyijyaltistuksen riskeistä ja ota tarvittavat varotoimet kontaktin minimoimiseksi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Aseta muotti vakaalle, lämpöä kestäville pinnalle.
Varmista, että kahvat ovat tukevasti kiinni ennen käyttöä.

Lyijyn sulatus:

Käytä lyijyn sulatuskattilaa lyijyingottien sulattamiseen.
Noudata sulatuskattilan valmistajan ohjeita.

Luotien valaminen:

Kun lyijy on sulanut, kaada varovasti lyijyä muotin kammioihin.
Täytä jokainen kammio reunaan asti varmistaaksesi oikean luotimuodostuksen.
Anna lyijyn jäähtyä ja kovettua ennen muotin avaamista.

Luotien poistaminen:

Kun luodit ovat jäähtyneet, avaa muotti varovasti poistaaksesi valettuja luoteja.
Käytä varovaisuutta, jotta et vahingoita luoteja tai muottia.

Muotin puhdistus:

Käytön jälkeen puhdista muotti pehmeällä harjalla poistaaksesi lyijyjäämät.
Älä käytä hankaavia materiaaleja, jotka voisivat vahingoittaa muotin pintaa.

Hävitysohjeet



Hävitä kaikki lyijyjätteet tai romut paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä lyijyä tavallisessa roskassa; ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoon oikeiden hävitysmenetelmien
selvittämiseksi.
Varmista, että kaikki jäljelle jääneet materiaalit säilytetään turvallisesti ja varmistetusti.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita tämän tuotteen käytöstä, ota yhteyttä paikalliseen jakelijaan tai katso
valmistajan verkkosivuilta tukea.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen käyttäessäsi Lee Precision 45
Kaliiperin Pistooleille. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen.
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Säkerhetsinstruktionsguide för Lee Precision 45
Kaliber Handgun Bullet Moulds

Introduktion
Tack för att du valde Lee Precision 45 Kaliber (0.452") 200gr Round Flat Nose Mold. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av din produkt. Vänligen läs
detta dokument noggrant innan du använder formblocket.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid formen med omsorg för att förhindra skador.
Använd formen i ett välventilerat område för att undvika inandning av ångor från smält bly.
Håll formen borta från barn och husdjur för att förhindra olyckor.
Inspektera regelbundet formen för tecken på slitage eller skador innan användning.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående gjutning av kulor.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att ditt arbetsområde är rent och fritt från skräp för att undvika olyckor.
Bär alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive:

Skyddsglasögon för att skydda ögonen.
Värmebeständiga handskar för att skydda händerna från brännskador.
En dammmask för att undvika inandning av ångor eller damm.

Lämna aldrig smält bly utan tillsyn.
Använd en ordentlig blysmältugn eller kruka som är avsedd för detta ändamål.
Ha en brandsläckare i närheten i händelse av nödsituationer.
Var medveten om riskerna med blyexponering och vidta nödvändiga försiktighetsåtgärder för att minimera
kontakt.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Placera formen på en stabil, värmebeständig yta.
Se till att handtagen är ordentligt fästa innan användning.

Smältning av bly:

Använd en blysmältkruka för att smälta blyklossarna.
Följ tillverkarens instruktioner för smältkrukan.

Gjutning av kulor:

När blyet är smält, häll försiktigt blyet i formens hålrum.
Fyll varje hålrum till kanten för att säkerställa korrekt kulaformning.
Låt blyet svalna och stelna innan du öppnar formen.

Ta bort kulor:

När de har svalnat, öppna försiktigt formen för att ta bort de gjutna kulorna.
Var försiktig för att undvika att skada kulorna eller formen.

Rengöring av formen:

Efter användning, rengör formen med en mjuk borste för att ta bort eventuell blyrester.
Använd inte slipande material som kan skada formytan.

Avfallsinstruktioner



Kassera allt blyskrot eller avfall i enlighet med lokala förordningar.
Kassera inte bly i vanlig soptunna; kontakta lokal avfallshantering för korrekta bortskaffningsmetoder.
Se till att eventuella kvarvarande material förvaras säkert och tryggt.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående användningen av denna produkt, vänligen kontakta din
lokala distributör eller hänvisa till tillverkarens webbplats för support.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse när du använder Lee Precision 45
Kaliber Handgun Bullet Mould. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.
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Bezpečnostní pokyny pro kokily na odlévání střel Lee
Precision 45 Caliber

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali kokilu na odlévání střel Lee Precision 45 Caliber (0.452") 200gr Round Flat Nose. Tento
průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny a směrnice pro zajištění bezpečného a efektivního používání
vašeho výrobku. Před použitím kokily si pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy manipulujte s kokilou opatrně, abyste předešli zranění.
Používejte kokilu v dobře větrané oblasti, abyste se vyhnuli vdechování výparů z taveného olova.
Udržujte kokilu mimo dosah dětí a domácích zvířat, abyste předešli nehodám.
Pravidelně kontrolujte kokilu na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se odlévání střel.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Zajistěte, aby vaše pracovní místo bylo čisté a bez nepořádku, abyste se vyhnuli nehodám.
Vždy noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), včetně:

Ochranných brýlí na ochranu očí.
Rukavic odolných vůči teplu na ochranu rukou před popáleninami.
Prašného respirátoru, abyste se vyhnuli vdechování jakýchkoli výparů nebo prachu.

Nikdy nenechávejte tavené olovo bez dozoru.
Používejte správnou pec nebo hrnec na tavení olova, který je určen k tomuto účelu.
Mějte v blízkosti hasicí přístroj pro případ nouze.
Buďte si vědomi rizik spojených s expozicí olovu a přijměte nezbytná opatření k minimalizaci kontaktu.

Pokyny pro instalaci a používání

Nastavení:

Umístěte kokilu na stabilní, tepelně odolný povrch.
Zajistěte, aby byly rukojeti bezpečně připevněny před použitím.

Tavení olova:

Použijte hrnec na tavení olova k tavení olověných ingotů.
Dodržujte pokyny výrobce pro hrnec na tavení.

Odlévání střel:

Jakmile je olovo tekuté, opatrně nalijte olovo do dutin kokily.
Naplňte každou dutinu až po okraj, abyste zajistili správnou formaci střely.
Nechte olovo vychladnout a zpevnit se před otevřením kokily.

Odstranění střel:

Jakmile jsou vychladlé, opatrně otevřete kokilu a vyjměte odlité střely.
Buďte opatrní, abyste nepoškodili střely nebo kokilu.

Údržba kokily:

Po použití vyčistěte kokilu měkkým kartáčem, abyste odstranili jakékoli zbytky olova.
Nepoužívejte abrazivní materiály, které by mohly poškodit povrch kokily.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte jakékoli olověné odřezky nebo odpad v souladu s místními předpisy.
Nepokládejte olovo do běžného odpadu; kontaktujte místní správu odpadu pro správné metody likvidace.
Zajistěte, aby byly jakékoli zbylé materiály bezpečně a bezpečně uloženy.

Informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti při používání tohoto výrobku se obraťte na svého místního
distributora nebo se podívejte na webové stránky výrobce pro podporu.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání kokily na odlévání střel Lee Precision 45
Caliber. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


